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Kapitel 1

»Kære Ven« gør sin entré.


Jeg havde travlt som bare pokker på kontoret; jeg sad bag skrivebordet med benene smækket op på bordet og kastede spillekort, ét for ét, ned i min hat, der lå på en stol. For sjov vendte jeg et tilfældigt kort. Spar es. Dødskortet! Måske det skulle have sagt mig noget, da en skygge i det samme faldt hen over den matterede rude i min dør. Det var Silhouetten af en mand. Høj og tynd. Så bankede han på ruden.

– Kom ind, sagde jeg og lod spillekortene falde ned i skrivebordsskuffen. Stadig med spar es vendt opad.

Fyren havde en tæt manke af let bølget, blondt hår, et langstrakt, hesteagtigt ansigt og et lidt genert smil.

– Mr. Larry Kent?

– Stemmer, sagde jeg. – Er der noget, jeg kan gøre for Dem?

Han gik over mod den røde læderstol, som er forbeholdt mine klienter. Der var noget ubesværet og graciøst over hans gang; det var som at se Gary Cooper bevæge sig, men til tonerne af dæmpet balletmusik. Da han satte sig, så han nærmest ud, som om han slog to-tre knæk på kroppen på samme tid. Han smilede hele tiden det samme, let fjogede smil.

– Er det i orden, hvis jeg ryger? spurgte han.

– Jeg bestiller ikke andet selv, forsikrede jeg ham.

Han stak hånden inden for jakken, og jeg regnede med at se ham hive et cigaretetui af enten sølv eller guld frem. Revolveren overraskede mig. En Walther PK med lyddæmper. Jeg har altid anset Waltheren for at være et usædvanlig hæsligt våben, omtrent i klasse med en Luger og de små Browninger, som damer går med i deres håndtasker. At den pegede lige på mig, gjorde den ikke just smukkere.

– Nå? sagde jeg.

Hans grå øjne smilede triumferende, men der var en undertone af ætsende bitterhed i hans stemme nu. – Den store Larry Kent ...

– Dér er jeg bange for, at De har en fordel fremfor mig, sagde jeg og skar en grimasse. Det lød som en billig kliché fra en tredjerangs TV-film, omtrent i stil med: – Kærlighed? Du aner ikke, hvad ordet betyder! Men en mand, der stirrer ind i løbet af en pistol, er måske undskyldt for ikke ligefrem at komme med årets guldkorn.

Han bed ikke på krogen. – De kan kalde mig Kære Ven, knurrede han. – Jeg ved ikke, om der er mikrofoner skjult her, eller De måske har en skjult båndoptager, der optager alt, hvad der bliver sagt.

– Smart, sagde jeg.

– Måske har De et sidste budskab til omverdenen at komme med? spurgte han. – Når store mænd skal dø, er det, som om de altid har noget smart eller morsomt eller dramatisk at sige.

– Hvis du skyder, vil det, du sagde der, blive dine sidste ord, Kære Ven! sagde jeg. – Jeg har nemlig en skyder rettet mod dig lige i øjeblikket. Jeg har den i min højre hånd og inde under bordet. Du kan ikke se den, men den peger lige mod dit underliv.

Han lo. Det var en tør, nærmest kaglende latter. – Et godt forsøg, Mr. Kent.

– Ganske normal procedure, Kære Ven. Du kom her for at dræbe mig, så du burde vide en del om mig, deriblandt at jeg i tidernes løb har erhvervet mig et vist antal fjender. Måske ved du også, at arrene på mit ansigt og min krop er efterladt af fyre som dig. Jeg kan fortælle dig noget, som du måske ikke ved, men som burde interessere dig, og det er, at skyderen i min hånd er en Colt .45. En kugle fra en .45 på så klods hold kan lave en frygtelig masse ravage. Og du, Kære Ven, er højst to meter fra mig. Prøv på at affyre den ærtebøsse, og jeg skal love dig, at alt, hvad der gør dig til en mand, vil være viklet om rygraden på dig!

Hans læber fortrak sig i et smil, men tungespidsen, der for hen over hans læber, fortalte mig, at han ikke længere var helt så selvsikker som før. – Bluff, Kent! fnøs han.

– Så skyd! Det er et ganske dødbringende våben, du har der; men jeg vil alligevel tro, at jeg har en betydelig bedre chance. En Walther PK er af ret lille kaliber, og den lyddæmper skærer mundingshastigheden ned med omkring tolv procent. Det vil sige, at du skal ramme enten hjertet eller hjernen for at dræbe mig. Hvis du rammer blot en brøkdel af en tomme ved siden af, har jeg en god chance for at overleve.

Waltheren i hans hånd var urokkelig som en klippe. – Du skal få den lige i hjernen! snerrede han.

– Så gør det! sagde jeg. – Min finger ligger på aftrækkeren!

Vi stirrede hinanden lige i øjnene uden at blinke, og jeg så et glimt af tvivl dybt inde på bunden af hans gråblå øjne. I mit stille sind opsendte jeg en tak til de højere magter, der havde maget det således, at jeg hele tiden havde holdt min højre hånd ude af syne. Det havde ikke været med overlæg, så jeg kunne ikke selv tage æren for det. – Dit træk, sagde jeg.

I den stilhed, der hvilede over kontoret, kunne jeg høre bruset nede på bunden af den dybe slugt, som 42. Gade udgjorde uden for mit vindue. Jeg kunne også høre Kære Ven trække vejret tungt og anstrengt. Så brød en anden lyd fortryllelsen, en kort, forretningsmæssig banken på min dør.

– Snacks og snitter! meldte en stemme med udpræget, lidt nasal Bronx-accent.

– Kom bare ind, Benny! sagde jeg.

Det var en chance at tage. Kære Vens pegefinger lå så stramt om aftrækkeren, at knoen lyste hvidt. Men grebet slækkedes en anelse, da døren bag ham blev åbnet. Kære Ven kastede et blik i retning af døren, idet han rejste sig. Det gav mig lige præcis tid til at kaste mig bagover i stolen, så den væltede. Lynhurtigt rullede jeg mig i dækning bag skrivebordet, og nu havde jeg min .45 i hånden. Jeg kunne imidlertid ikke se Kære Ven længere, men det betød på samme tid, at han heller ikke kunne se mig. Der hørtes en lyd af en tør hosten, og en kugle gnavede en splint af skrivebordskanten. Så hørte jeg et uartikuleret vræl fra Benny og braget af min dør, der smækkede. Med pistolen skudklar i hånden rejste jeg mig.

Benny stod presset op mod væggen i det ene hjørne af kontoret. – Hva-hvad fo-foregår her?

Jeg sprang hen mod døren. Bennys øjne truede med at springe ud af hovedet på ham, da han så skyderen i min hånd. Jeg ænsede ham ikke, men flåede døren op og lod mig på samme tid falde ned på det ene knæ. Der var ingen på gangen udenfor. Jeg trådte ud og kastede et hastigt blik i retning af elevatorerne. Der var to, men den ene af dem befandt sig efter indikatorpilen at dømme oppe på fjortende etage for opadgående, og den anden stod stille nede i forhallen. Jeg skyndte mig over til den rødmalede branddør, flåede den op og lod mig igen falde ned på knæ. Lyden af løbende skridt nåede mig fra jerntrappen, men de var allerede flere etager nede. Det nyttede ikke noget at optage forfølgelsen. Det var frokosttid, og Kære Ven ville, være forsvundet i menneskemylderet udenfor, længe før jeg nåede ud på gaden.

Jeg stak min .45 ned i hylsteret og vendte tilbage til kontoret. Benny stod stadig presset op mod væggen i sit hjørne. Jeg lod mig dumpe ned i skrivebordsstolen og sendte ham et smil.

– Benny, sagde jeg. – Hvor er du smuk!

Det var han faktisk ikke. Hans ansigt var for magert i forhold til hans kæmpemæssige forbjerg af en næse, og hans øjne var små og griseagtige. Han var middel af højde, men ville næppe veje over 55 kilo, hvis de en dag fiskede ham op af Hudson-floden med alt tøjet på.

– Hve-hvem var den fyr? spurgte Benny med skælvende stemme.

– Det er, hvad jeg agter at finde ud af, svarede jeg og greb telefonen.

Jeg drejede hovedpolitistationens nummer og bad om at tale med Tom Moody. Til alt held var han inde, og jeg fortalte ham, hvad der var sket. Han lovede at være på mit kontor inden for ti minutter.

– Okay, så lad mig bare få en sandwich, sagde jeg til Benny.

Han kom sjokkende over. Han gik med tæerne vendt udad, hvilket gav ham en gangart, der mindede om en mellemting mellem Charlie Chaplin og en and. – K-ka’ De virkelig spise, når den fyr lige prøvede at slå Dem ihjel? spurgte han og holdt sin bakke frem mod mig.

– Man må sørge for at holde kræfterne ved lige, sagde jeg og tog et plasticbæger med kaffe og en tunfiskesandwich på rugbrød. – Hvor meget bliver det, Benny?

– D-det v-ved jeg ikke.

Jeg stak ham en femmer. – Behold resten. Du er klar over, du at reddede mit liv, Benny?

Han gloede ned på femmeren med et ansigtsudtryk, der tydeligt sagde, at han ikke mente, at jeg værdsatte livet højt nok, men han sagde det ikke højt.

Jeg nippede til kaffen. Den var lunken og smagte af pap.

– Jeg må gå nu, sagde jeg. – Jeg skal rundt til de andre kontorer.

Jeg tog telefonen og rakte den frem mod ham. – Ring til din chef. Fortæl ham, at du lige har været vidne til et mordforsøg og skal blive her, til politiet kommer.

– Jeg så ikke noget, erklærede Benny.

– Han skubbede dig over mod hjørnet, ikke sandt?

– Jo-oh ... men jeg så ikke hans ansigt.

– Virkelig? Han vendte måske hovedet bort, da han skubbede dig?

– Jeg vil ikke blandes ind i noget! klynkede Benny.

– Du er allerede indblandet, sagde jeg. – Ring så!

Jeg gav mig i lag med sandwichen, medens Benny begyndte at taste nummeret ind. Hele tiden mumlede han noget om, at han syntes bedre om de gammeldags drejeskiver. Så sagde han: – Mr. Rizzo? Det er Benny. Jeg er oppe på Mr. Kents kontor i Commercial-bygningen. En fyr prøvede lige på at skyde ham, og nu si’r han, at jeg skal blive her, til politiet kommer ... Ja, jeg ved godt, at der er andre kunder, men han siger ... nej, Mr. Rizzo, jeg har ikke drukket!

Jeg tog telefonen ud af hånden på ham og sagde: – Mr. Rizzo! Det er Larry Kent her. En eller anden prøvede på at dræbe mig, og han er et øjenvidne ...

– Øjenvidne min bare røv! hvinede Rizzo. – Han har over hundrede andre kontorer på sin liste ...

– Tag turen selv! Tænk bare på alle de drikkepenge, der er i det! Jeg smækkede røret på.

– Det her vil koste mig mit job, jamrede Benny.

– Hvis det gør det, skal jeg skaffe dig et andet.

– Yeah? Og hvad med min dagløn for i dag? Rizzo vil givetvis nægte at betale den.

Med et suk hev jeg tegnebogen frem. – Hvor meget?

– Fyrre om dagen.

– Løgnhals.

– Nå ja ... så tredive.

Jeg talte tredive dollars op og stak ham dem.

– Plus drikkepenge! tilføjede Benny rapt. – Der er mange, der giver mig en skilling.

– Hvor meget?

– Åh, det er op og ned ...

– Skyd ...

– Åh, somme tider fyrre ...

Han fik med garanti aldrig over tyve, men jeg stak ham fyrre alligevel. Han tog pengene til sig. Så lod han sig dumpe ned i den røde læderstol og sad dér og gloede på mig, medens jeg fortærede resten af min sandwich. Jeg var ved at synke den sidste bid, da to fyre med lurvede filthatte trukket dybt ned i panden kom vadende ind uden at banke på. Den største af de to var min ven, kriminalbetjent af første grad Tom Moody. Han plejede at lægge eftertryk på dette »første grad«, når han præsenterede sig.

Jeg fortalte dem, hvad der var sket, og viste dem det sted, hvor der var slået en splint af mit skrivebord. Den anden strømer så sig lidt om og samlede så et fladtrykt stykke bly op fra gulvet.

– Se her, sagde han og viste Moody projektilet. – Den havde ikke engang kraft nok til at bore sig ind i panelet.

– Den blev affyret fra en Walther PK med lyddæmper, sagde jeg.

Moody sendte mig et skulende blik, der tydeligt nok sagde, hvad han mente om den slags ekspertudtalelser. Så hev han sin egen skyder op fra hoftehylsteret og viste mig den. – Hvad er så dette for en skyder, Kent?

Jeg behøvede knap nok at se på den. – Smith & Wesson .38 Police Special!

Han brummede misfornøjet, og stak våbnet tilbage i hylsteret. – Fik du chancen til at se godt på fyren?

– Ikke jeg! pippede Benny omgående.

– Han så ham, sagde jeg.

– Hvad med dig selv? spurgte Moody.

– Jeg har jo allerede fortalt dig, at han sad lige over for mig i stolen dér.

– Ville du genkende ham, hvis du så ham igen?

– S’følig.

– Det ville jeg ikke! kom det prompte fra Benny.

Moody rynkede panden. – Du blev måske pluds’lig blind?

– Ja, det stemmer, sagde Benny ivrigt. – Jeg blev helt blind af skræk.

– Han vil ikke blandes ind i noget, sagde jeg.

Moody snøftede foragteligt. – Det vil de aldrig. Hvis syvogtres vidner hører et pigebarn hyle op om, at hun er blevet overfaldet, vil de ikke løfte en finger, der er ikke én af dem, der ku’ finde på at ringe efter os, selv om pigebarnet bliver ved med at hyle op i fem minutter. Så stikker fyren en kniv i hende, og hun holder op med at hyle. Så ringer en af dem måske til os - anonymt! Han sendte Benny et forurettet blik. – Ingen ønsker at blive indblandet - men det hindrer dem ikke i at skrive læserbreve til aviserne og beklage sig over politiets ineffektivitet.

Benny så op. – Han var lyshåret, sagde han omsider. – Og måske så jeg et glimt af hans ansigt, føjede han til som en eftertanke.

Moody så over på mig med et smil. – Skal vi gå over og blade lidt i fotoarkivet, Kent?



Jeg fandt Kære Vens kontrafej i fotoarkivet efter lidt over en times søgen. Jeg satte en finger på billedet og sagde: – Dér er manden!

Moody kikkede. – Han ser da mørkhåret ud.

– Han kunne tænkes at have bleget håret.

– Yeah. Moody så over på Benny. – Hvad siger du, Falkeøje?

Benny lagde hovedet på skrå og studerede fotografiet. – Det ku’ være ham, sagde han modstræbende. – Det er svært at være sikker. Fyren på Mr. Kents kontor havde lyst hår.

Der stod et kodenummer under billedet, Moody bladede lidt i et arbejdskartotek og hev et kort frem.

– Småting, brummede han. - Drengestreger – småindbrud, vandalisme, overfald, tiltalt tre gange, efter at han er blevet voksen. To gange for overfald, men tiltalen frafaldet på grund af bevisets stilling - tredje gang for ulovlig våbenbesiddelse. Det var for to år siden. En venlig dommer gav ham ét år betinget. Men det var ikke nogen Walther PK dengang. Det var en udboret skræmmepistol, der antagelig var eksploderet i hånden på ham, hvis han havde prøvet at bruge den.

– Navn? spurgte jeg.

– David Caserta. Siget det dig noget?

– Næh.

– Er du sikker på, at dette er fyren?

– Yep!

Moody så hen på Benny. – Hvad med dig, Falkeøje?

– Jeg ved det ikke, sagde Benny. – Det ku’ godt være ham, men jeg er ikke sikker.

– Det regnede jeg næsten med! Moodys smil var ikke behageligt. – Nå, vi kan kalde det én positiv og én tvivlsom identifikation. Vi skal se, om vi kan støve ham op for dig, Kent. I får besked, når vi finder ham.

Da vi kom udenfor, begyndte Benny at jamre over, at han havde en vigtig aftale og nu blev nødt til at tage en taxi for at nå den. Jeg stak ham en femmer og sagde, at der var en holdeplads lige henne om hjørnet. Jeg var godt klar over, at han ville tage undergrundsbanen hjem og stikke de resterende 4,50 i lommen, men hvad pokker ...

Det var en stille, lun septemberaften. Der var stadig en antydning af eftersommer i luften, men man kunne mærke, at efteråret var på vej. Mit kontor lå kun otte husblokke borte, så jeg besluttede mig for at gå. Min vej faldt lige forbi McGintys Bar & Grill. Det er mig så godt som umuligt at gå forbi McGintys uden at stikke indenom og få en opstrammer, så det gjorde jeg. Jeg var lige på vej ud, da jeg løb ind i en bekendt. Inden jeg kunne ryste ham af igen, var det for sent at gå tilbage til kontoret, så jeg smuttede ind hos kineseren på hjørnet og fik en portion chop suey, før jeg hentede min Corvette i Commercial-bygningens parkeringskælder og kørte hjem.

Nogen ventede på mig i en vogn, der var parkeret lige over for min gadedør.

Det var inspektør Drake Ashford fra drabsafdelingen.







Kapitel 2

Spøgelser fra fortiden.


For blot nogle måneder siden havde Ashford været kriminalassistent ved hovedstationen. Så var vi blevet indblandet i en omfattende drabssag, som formentlig udelukkende var blevet opklaret, fordi jeg ikke spildte helt så megen tid med at læse det, som stod med småt i retsplejeloven, som Ashford åbenbart gjorde. Jeg fik en alvorlig opsang fra dommeren, men slap dog for en sigtelse for ulovligt indbrud, medens Ashford fik en lynforfremmelse fra kriminalassistent til kommissær og derfra til inspektør. Jeg vil ikke sige, at vi var venner, men Ashford var en af de strømere, der kaldte mig Mr. Kent, og det var da altid et skridt i den rigtige retning.

Vi gik op i min lejlighed, og jeg bød på en drink. Han spurgte, om jeg havde rød Dubonnet, hvad jeg selvfølgelig havde, så han fik en Dubonnet on the Rocks, og jeg snuppede en irsk whisky. Så satte vi os til rette. Ashford komplimenterede mig for lejlighedens indretning og sagde en del pæne ting om mine billeder, inden det slap ud mellem sidebenene på ham, at han faktisk kendte noget til malerier. Han kunne således med et enkelt øjekast afgøre, at det landskabsmaleri, som hang i den anden ende af stuen, var en Harrison, hvilket slet ikke er så dårligt klaret. Så gik han lige til sagen.

– Jeg tror nok, jeg har fortalt Dem, hvordan jeg agter at lede drabsafdelingen fremover, sagde han. – Det er min hensigt at skaffe mig indsigt i hver enkelt sag, selv om jeg efter al sandsynlighed intet vil få at gøre med de femoghalvfjers procent af dem. Under alle omstændigheder fik jeg i dag lejlighed til at læse en rapport fra kriminalbetjent Moody. Den var ganske interessant. Han nippede forsigtigt til sin drink, inden han fortsatte. – Er De fuldkommen sikker på Deres identifikation, Mr. Kent?

– Fuldkommen, sagde jeg.

– Selv om De beskrev manden som blond, og han på fotografiet synes at have brunligt hår?

– Som jeg sagde til Moody, kunne han have bleget det.

– Naturligvis. Siger navnet Moraldo Dem noget?

– Mon ikke!

Han smilede svagt. – Det tænkte jeg nok. De har en god hukommelse.

– Man glemmer sjældent en fyr, der har prøvet at myrde én.

– Selv om det er tolv-tretten år siden?

– Tretten år og nogle måneder. Mafiaen havde sat mig på drabslisten. Sædvanligvis går den slags kontakter til én enkelt mand, men de gjorde mig den ære at sende to. De sendte ialt fire par ud. Jeg dræbte de syv. Og den ottende mand - Moraldo - endte i en rullestol.

– Han døde for en uges tid siden, Mr. Kent.

– Det vidste jeg ikke.

– Jeg ved det kun, fordi vi fik besked om at slette ham i registret. Moraldo boede i den nordlige del af staten New York. Han døde af et hjerteanfald.

– Og hvad har Moraldo med den fyr at gøre, som prøvede på at dræbe mig?

– Moraldo havde en søster - Charlotta. Hun giftede sig med en fyr ved navn Alberto Caserta. Der er ingen grund til, at De skulle kende noget til ham - han er en af de menige i mafia-klanen i Detroit. Men siden da har hans enke og hendes to børn - sønnen David og datteren Camille - boet hos hendes broder, Antonio Moraldo i St. Vincent i New York.

Jeg nikkede. – Moraldo var altså onkel Tony for den fyr, der prøvede at gøre mig kold. Men stop lige en hal’ - kriminalbetjent Moody læste David Casertas synderegister op for mig. Han blev da dømt for ungdomsforbrydelser her i byen.

– Nej. Alle hans lovovertrædelser blev begået i St. Vincent og nabodistrikterne. Den eneste dom, han fik her i New York, var den betingede dom for ulovlig våbenbesiddelse for to år siden. Moody så ingen anledning til at specificere det ud geografisk. Det kan man ikke bebrejde ham. Skal nogen endelig have en over næbbet, er det kollegerne i St. Vincent, der ikke fandt forbindelsen mellem Caserta og Moraldo, der var en mafia-morder.

– Og hvad mener De nu? spurgte jeg. – Hvad skulle David Casertas motiv være for at ville dræbe mig?

Ashford nippede til sin Dubonnet igen. – Tja, den åbenlyse slutning ville være, at David forgudede sin onkel Antonio, som utvivlsomt har fortalt ham, at det var Deres skyld, at han var krøbling. Da Antonio Moraldo så døde, gav Caserta Dem skylden for det og ville kræve blodhævn. Ashford tøvede. – Eller også ...

– Eller også er jeg kommet på mafiaens dødsliste igen, og Caserta fik som Antonio Moraldos nevø æren af at eksekvere dommen! fuldendte jeg sætningen for ham.

– Tror De, at det kan være forklaringen?

– Man ved aldrig, hvad de kan finde på. Jeg kan have trådt en eller anden over en gevaldig øm ligtorn uden selv at være klar over det. Men det kan undersøges.

– Hvordan?

– Jeg skal give Dem besked, når der sker, inspektør.



Han så ud, som om han lige havde gennemgået en ansigtsbehandling og havde fået en helt frisk make-up. Jeg har set lig, der så ud som Robert Greenwood, efter at en dygtig bedemand har haft dem under behandling. Greenwood var advokat og en af de dygtigste i faget - eller en af de farlige, det kom lidt an på den synsvinkel, man så det ud fra.

– Mafiaen? spurgte han og smilede, så der kom revner i hans make-up. – Jeg er bange for, at jeg ikke aner, hvad De taler om, Mr. Kent. For at sige det rent ud, så tvivler jeg på, at nogen sådan organisation eksisterer.

Vi sad på Greenwoods kontor i Time-Life skyskraberen. Det mindede om en Hollywood-arkitekts opfattelse af, hvordan den fremgangsrige forretningsmands kontor skulle se ud. Væggene var dækket af boghylder med svære folianter i rødt læder med guldtryk. Juridiske værker. Jeg kunne ikke lade være med at spekulere på, om Greenwood nogen sinde havde slået op i nogen af dem. Hans skrivebord var på størrelse med et billardbord og fuldkommen bart, når man så bort fra de tre telefoner og en vase med en enkelt, rød rose. Der stod potteplanter overalt i det store kontor, og væggen bag Greenwood var forbeholdt indrammede diplomer og breve fra taknemmelige klienter og diverse berømtheder, som han på et eller andet tidspunkt havde været forsvarer for. Der var endda et miniaturevandfald ovre i det ene hjørne, hvor en strøm af klart kildevand rislede ned over en kunstfærdig opsætning af sten. På den ene væg hang en stor Picasso og på den anden en om muligt endnu større Dali. En normal lønmodtager ville kunne trække sig tilbage og leve af renterne af den formue, som bare disse to billeder kunne indbringe.

– Åh, mafiaen eksisterer skam - og De ved det, sagde jeg. – De repræsenterede for eksempel Louis Garfolo for nogen tid siden, da skattevæsenet prøvede at få ram på ham, hvis jeg ikke tager meget fejl.

– Korrekt. Det hele drejede sig om en bogholderimæssig fejlpostering.

– Ja, det skal jeg love for! En fejlpostering til to millioner dollars! Men han slap med en bøde og efterbetaling af det unddragne skattebeløb. Nydeligt arbejde.

– Mange tak.

– De forsvarede også Salvatore Gucciano.

– Mr. Gucciano var et offer for en ondsindet forfølgelse i medierne.

– Han dræbte en mand med de bare hænder.

– Det var selvforsvar.

– Ja, det var i det mindste, hvad De fik juryen til at tro på. Men lad os ikke fordybe os i det. Det, som jeg prøver at slå fast, er at både Louis Garfolo og Salvatore Gucciano er ganske højtstående medlemmer af New Yorks mafia-klan.

– De er respektable forretningsmænd.

– Undskyld! Jeg skar en grimasse. – Jeg har lige spist en udmærket frokost. Jeg vil nødig brække den hele op igen.

Greenwood rejste sig bag skrivebordet. Han havde den sårede mine på. – Jeg gik med til at modtage Dem, fordi min sekretær sagde, at De havde sagt, at det drejede sig om noget vigtigt, Mr. Kent ...

– Sæt Dem, sagde jeg.

– Hvad behager?

Jeg rejste mig og stak en pegefinger helt op i fjæset på ham. – Sæt Dem, De lommeprokurator!

Hans kæbemuskler arbejdede krampagtigt. Den berømte advokat i ham var ved at arbejde sig op til et raseriudbrud. – Jeg agter ikke at finde mig i fornærmelser fra Deres side ...! begyndte han.

– Jeg vil ikke engang forsøge at fornærme Dem, bed jeg ham af. – Kendsgerningerne taler deres eget sprog. De er talerør for mafiaen! Vil De benægte, at De er engageret af Benjamin DeSoto?

– Jeg har mange prominente klienter ...! begyndte han og lod sig påny synke ned i stolen.

– Men ingen af dem betaler helt så meget som DeSoto for at have Dem ved hånden, når nogle af hans folk får fingrene i klemme. Og DeSoto er den store boss. Time har i sit sidste nummer udnævnt ham til at være New Yorks Godfather!

– Injurier! fnøs Greenwood. – Jeg har allerede anlagt sag for at tvinge dem til at bringe et dementi i deres næste nummer.

– Åh, bevares. Jeg tror gerne, at Time vil bringe en und- skyldning - de vil undskylde, at de er ude af stand til at bringe juridisk gyldige beviser for, at DeSoto er manden bag al organiseret kriminalitet i New York. Det ændrer ikke kendsgerningerne, Mr. Greenwood. Og jeg er ikke kommet her for at kaste mig ud i ordkløverier med Dem, jeg kommer kun for at bede Dem videregive en besked.

– Hvad for noget?

– Sæt Dem i forbindelse med DeSoto, Mr. Greenwood. Sig til ham, at jeg - Lawrence Patrick Kent - ønsker at tale med ham og hans bestyrelse. Sig til ham, at det er vigtigt.

– Bestyrelse?

– Bestyrelsen for den ikke eksisterende mafia! De kan sige til ham, at såfremt jeg ikke får min vilje, agter jeg at sammenkalde til en pressekonference. Mind ham om, hvad der skete sidste gang, medierne kom mig til hjælp!

– Jeg aner ikke, hvad De taler om!

Han var ganske glimrende klar over det, så jeg nøjedes med at sige: – Bare giv ham beskeden, Mr. Greenwood. Så rejste jeg mig og smed et af mine visitkort på bordet. – Og det haster!

Dermed forlod jeg ham.




Kapitel 3

Bestyrelsesmodet.

Klokken var lidt over ti samme aften, da det ringede på døren. Jeg kikkede ud gennem dørspionen. Udenfor stod to granvoksne klepperter med »mafia« skrevet over deres velsiddende habitter og udtryksløse ansigter. Jeg lukkede op.
– Værs’go og kom indenfor, drenge.
Den største af dem holdt en notesblok op foran ansigtet af mig. Der stod med store, ret barnlige bogstaver: »Folg med os hen til Mr. DeSoto!«
Jeg smilede. – Er I bange for, at der er skjulte mikrofoner i min lejlighed?
De svarede ikke.
– Så vent, men jeg henter min frakke.
Et øjeblik senere fulgtes jeg med dem ned ad trappen. Der holdt en sort Rolls Royce udenfor. En slankt bygget fyr i skrædersyet uniform holdt døren
– Hvis I ikke har noget imod det, vil jeg hellere følge efter i min egen vogn.
De havde ingen indvendinger, så jeg gik ned i garagen og hentede min Corvette. Rolls’en svingede ud i trafikstrømmen, og jeg lagde mig lige i baghjulet på den. Den lodsede mig igennem den dovne aftentrafik i retning af centrum. Vort mål viste sig at være Handelsstandens tvillingeskyskrabere. De styrede ned ad rampen til den underjordiske garage under den nordligste af bygningerne og holdt stille i et afmærket parkeringsområde, hvor der også var plads til min Corvette. Chaufføren blev ved vognen, og de to gorillaer førte mig over til vareelevatoren. Vi steg ud oppe i forhallen, hvor de to vagter så kritisk på mig.
– Han hedder Larry Kent, sagde min snakkesalige ledsager.
Den ene af vagterne noterede et eller andet i journalen foran sig, medens den anden trykkede på en knap, der fik en elevatordør, der var mærket privat, til at glide op. Vi trådte ind i elevatoren og susede op til niogfyrretyvende etage i løbet af ganske få sekunder. Mine ledsagere førte mig over til en dør, der ingen udvendige håndtag havde. Her stak den snakkesalige et plastic-kort ind i dørsprækken, og døren gled op. Vi kom ind i et forværelse, der lige var stort nok til en læderbetrukket sofa, to armstole og et bord, der var dækket af ugeblade.
Den snakkesalige nikkede over mod en dør i den modsatte side af værelset. – Du kommer ikke levende igennem den, hvis du har en skyder på dig.
Jeg stak hånden ind under jakkeopslaget og hev min .45 frem. Den snakkesalige tog den fra mig og rettede den mod mit bryst. Den anden smilede ondt og åbnede munden for første gang.
– Bang-bang, sagde han.
Den snakkesalige lo. Han holdt stadig kanonen rettet mod mig.
Jeg sagde: – Peg et andet sted hen med den, eller jeg ta’r den fra dig og jager den op i røven på dig!
Mandens smil forsvandt, og hans mundvige blev trukket misbilligende nedad. – De har fortalt mig, at du er stor i kæften.
Jeg greb fat om pistolen med en lynhurtig, fejende bevægelse og drejede hans hånd rundt, så våbnet pegede lige ned mod skridtet på ham. Så lagde jeg min venstre hånd hen over hans og lagde en anelse tryk på hans aftrækkerfinger. – Hva’ bli’r det til, ven? knurrede jeg. – Har du virkelig lyst til at blive tenor?
Han blev askegrå i fjæset. – Okay, okay, sagde han.
Jeg gav slip. Han trak vejret tungt gennem næsen.
– Jeg er her for at besøge Mr. DeSoto, sagde jeg.
Han kikkede på sit armbåndsur. – Om et øjeblik.
– Hvad hedder du?
– Gæt.
Jeg trak på skuldrene. – Jeg kan altid finde ud af det, hvis jeg fortæller Mr. DeSoto, hvor glad du er for at lege med revolver.
– Janeiro, vrissede han og så ud, som om han havde mest lyst til at pumpe mig fuld af bly.
– Er det et fornavn eller et efternavn?
– Emile Janeiro, sagde han. Hans øjne var knebet sammen til et par små, ondskabsfulde sprækker. – En skønne dag, Kent ...
– Når som helst, kammerat, sagde jeg.
En summer hvæsede.
– Okay, sagde Janeiro. – Du kan gå ind nu.
Jeg gik over til døren og åbnede den. Et blændende skarpt lys gjorde mig blind.
– Luk døren, sagde en raspende stemme.
Jeg sparkede døren i bag mig med hælen. – Godaften, Mr. DeSoto. Jeg ved, hvordan De ser ud, så de lys er overflødige.
– Der er andre af bestyrelsesmedlemmerne, som De ikke kender endnu, sagde DeSoto.
– Er der nogen af dem, jeg kender?
– Lad os ikke spilde tiden med udenomssnak, Mr. Kent. De bad om et møde. Hvad vil De os?
Jeg lo kort. – Jeg er sikker på, at nogle af jer husker, hvad der skete for tretten år siden, da I pudsede nogle af jeres torpedoer på mig.
– Lad os ikke spilde tid med det.
– Det er jeg nødt til. Jeg ønsker at være sikker på, at hver enkelt af jer er helt på det rene med, hvad der foregår. Jeg snøftede. – Luften er ret tyk af cigarrøg. Kan jeg tage det som et tegn på, at forsamlingen er fuldtallig?
– Kom til sagen, Mr. Kent.
– Som jeg sagde før, pudsede I nogle af jeres torpedoer på mig - fire par for at være eksakt. Jeg dræbte syv af de otte og skød den sidste af dem til lirekassemand. Han tilbragte resten af sit liv i rullestol. Hans navn var Antonio Moraldo, og jeg hørte, at han døde et sted oppe i det nordlige af staten forleden.
– Og hvad så?
– Moraldo havde en nevø, en søstersøn ved navn David Caserta. I går opsøgte Caserta mig på mit kontor. Han prøvede at dræbe mig, men inden han kunne nå at trykke af, bankede det på døren, og han stak af efter at have affyret et skud i blinde.
– Og hvad vil De have, at vi skal gøre ved det? knurrede DeSoto rustent.
– En garanti.
– Hvad slags garanti?
– En garanti for, at den afdøde mafioso-soldats nevø ikke gør et nyt forsøg på at tage mit liv.
– Vi kan ikke garantere Dem noget sådant, Mr. Kent.
– Hvorfor ikke, Mr. DeSoto?
– Fordi den knægt kan være hvor som helst nu.
– I har midlerne. I ville kunne finde ham i løbet af nul komma fem, hvis I prøvede.
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